	In Great Sickness
	C or C

	
	or of the season

	
	The peoples Anglican missal in the American edition (1946)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Recordare
	Cf. 2 Samuel 24:18/Psalm 80:1

	Remember thy covenant, O Lord, and say unto the destroying angel: Stay now thine hand, that the earth be not desolate, and destroy not every living creature.  (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Hear, O thou Shepherd of Israel, thou that leadest Joseph like a flock. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate; Alleluia added by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	We humbly beseech thee, O God, mercifully to look upon thy people who suffer from this dread disease; protect the healthy, calm the frightened, give courage to those in pain, comfort the dying, grant to the dead everlasting life, console the bereaved, bless those who care for the sick, and hasten the discovery of a cure. [At this time we remember especially N.] And finally, O compassionate God, grant that in this and all our troubles we may put our whole trust and confidence in thy steadfast love; through Jesus Christ our Saviour, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	AIDS : the plague that lays waste at noon (1985)


	Lesson
Isaiah 53:1-5,10,11


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Misit Dominus
	Psalm 107:20,21
	Alleluia
	Salvum me fac
	Psalm 69:1

	The Lord sent his word, and healed them, and they were saved from their destruction. Verse. O that men would therefore praise the Lord for his goodness, and declare the wonders that he doeth for the children of men!
	Alleluia, alleluia. Verse. Save me, O God, for the waters are come in, even unto my soul. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), Dominica Secunda post Epiphaniam
	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate


	Epistle
Acts 28:7-10,

or 2 Corinthians 4:10-18,

or 2 Corinthians 12:7b-10


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Salvum me fac
	Qui habitat ...tabernaculo tuo
	Salvabo

	Psalm 69:1
	Psalm 91:1-6,9,10
	Zechariah 8:7,8

	Alleluia, alleluia. Verse. Save me, O God, for the waters are come in, even unto my soul. Alleluia.
	Whoso dwelleth under the defence of the Most High, * shall abide under the shadow of the Almighty.
	Alleluia, alleluia. Verse. I will save my people Israel in the evil day, and I will be their God, in truth and in righteousness. Alleluia

	
	I will say unto the Lord, Thou art my hope and my stronghold; * my God, in him will I trust.
	

	
	For he shall deliver thee from the snare of the hunter, * and from the noisome pestilence.
	

	
	He shall defend thee under his wings, and thou shalt be safe under his feathers; * his faithfulness and truth shall be thy shield and buckler.
	

	
	Thou shalt not be afraid for any terror by night, * nor for the arrow that flieth by day.
	

	
	For the pestilence that walketh in darkness, * nor for the sickness that destroyeth in the noon-day.
	

	
	For thou, O Lord, art my hope; * thou hast set thine house of defence very high.
	

	
	There shall no evil happen unto thee, * neither shall any plague come nigh thy dwelling.
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate
	Composed by editor, based on AIDS : the plague that lays waste at noon (1985)
	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate


	The Holy Gospel
Matthew 8:14-17,

or Mark 16:15-20,

or Luke 22:39-43,

or John 15:1-8

	The Nicene Creed is omitted


	Prayers of the People

	The following form of the Prayers of the People was developed for use in the AIDS epidemic. It may be adapted if necessary.

	God the Creator,

Have mercy upon us.

	God the Redeemer,

Have mercy upon us.

	God the Sanctifier,

Have mercy upon us.

	Holy Trinity, one God,

Have mercy upon us.

	Blessed Mary,

Pray for us.

	Counsel of the afflicted,

Pray for us.

	Blessed Michael,

Pray for us.

	Blessed Joseph,

Pray for us.

	Blessed Martin Luther King,

Pray for us.

	Blessed David Oakerhater,

Pray for us.

	Blessed Absalom Jones,

Pray for us.

	Blessed Florence Nightingale,

Pray for us.

	Blessed N., our patron,

Pray for us.

	Blessed martyrs of God,

Pray for us.

	Blessed saints and angels,

Pray for us.

	Draw near to us, O God,

And sustain us with thy Holy Spirit.

	Be present in our sickness and pain,

And sustain us with thy Holy Spirit.

	Hear us when we cry unto thee,

And sustain us with thy Holy Spirit.

	Forgive us our transgressions,

And sustain us with thy Holy Spirit.

	We pray for the creation, the planets and stars, and the earth, our home.

Help us to be committed and humble stewards.

	We pray for thy holy catholic Church, for N., our Primate, for N., our bishop, and for all bishops and other ministers.

Grant them grace to show forth thy glory in the world.

	We pray for N., our President, and all persons in authority.

May they govern with courage and be guided by compassionate strength.

	We pray for those who are afflicted with HIV or any life-threatening illness, and with any other grief or trouble.

Give them relief and quietness of spirit.

	We pray for all who care for persons living with HIV or any life-threatening illness.
Be with them in their tasks, enliven their spirits, and grant success in thine own time.

	We pray for the frightened, the timid, and those who breed fear.

Loosen their bonds and help them to grow more and more into the likeness of Christ.

	We pray for the dying.

May they know the light and joy of thy presence.

	We pray for those who have died of AIDS and for all the departed.

May angels surround them and saints welcome them in peace.

	O Christ, hear us.

O Christ, hear us.

	Kyrie eleison.

Christe eleison.
Kyrie eleison.

	The Lord be with you.

And with thy Spirit.
Let us pray.

	O God, whose days are without end, and whose mercies cannot be numbered: Make us, we beseech thee, deeply sensible of the shortness and uncertainty of life; and let thy Holy Spirit lead us in holiness and righteousness all our days; that, when we shall have served thee in our generation, we may be gathered unto our fathers, having the testimony of a good conscience; in the communion of the Catholic Church; in the confidence of a certain faith; in the comfort of a reasonable, religious, and holy hope; in favour with thee our God; and in perfect charity with the world. All which we ask through Jesus Christ our Lord. Amen.

	From an AIDS healing service in the Diocese of Washington in connection with the National Gay and Lesbian March on Washington, 1993


	Peace


	Offertory
	Stetit pontifex
	Numbers 16:48,47,50

	The high priest stood between the dead and the living, having a golden censer, and he put on incense and made an atonement for the people; and the plague was stayed by the Lord. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate; Alleluia added by editor


	Secret
	
	

	O Lord Jesus Christ, unto whom the sick were brought that they might be healed, and who didst send none of them away without thy blessing: Look in pity upon all who come to thee for healing of body or mind, and grant them the blessing of thy saving health, both now and evermore. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1269


	Preface of the Season


	Communion
	Multitudo
	Cf. Luke 6:18,19

	Many that were sick, and they that were vexed with unclean spirits, came to him; for there went virtue out of him, and he healed them all. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Fabiani et Sebastiani; Alleluia added by editor


	Postcommunion Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, the comfort of the sad, the strength of them that suffer: Let the prayers of thy children who cry out of any tribulation come unto thee; and unto every soul that is distressed grant thou mercy, grant relief, grant refreshment; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1262 (after the Gelasian Sacramentary)


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Recordare
	Cf. 2 Samuel 24:18/Psalm 80:1

	Remember your covenant, O Lord, and say to the avenging angel, Now stay your hand, lest the earth be forsaken, and every living thing be destroyed. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Hear, O Shepherd of Israel, leading Joseph like a flock. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate; Alleluia added by editor


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	We humbly beg of you, O God, mercifully to look upon your people who suffer from this dread disease; protect the healthy, calm the frightened, give courage to those in pain, comfort the dying, grant to the dead everlasting life, console the bereaved, bless those who care for the sick, and hasten the discovery of a cure. [At this time we remember especially N.] And finally, O compassionate God, grant that in this and all our troubles we may put our whole trust and confidence in your steadfast love; through Jesus Christ our Savior, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	AIDS : the plague that lays waste at noon (1985)


	Lesson
Isaiah 53:1-5,10,11


	Gradual
	Inclina Domine
	Psalm 86:1, with verses 2,3/4,5/6,7

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Bow down your ear, O Lord, and answer me.

	V. Keep watch over my life, for I am faithful; * save your servant who puts his trust in you.
	
	

	V. Be merciful to me, O Lord, for you are my God; * I call upon you all the day long.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Gladden the soul of your servant, * for to you, O Lord, I lift up my soul.
	
	

	V. For you, O Lord, are good and forgiving, * and great is your love toward all who call upon you.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Give ear, O Lord, to my prayer, * and attend to the voice of my supplications.
	
	

	V. In the time of my trouble I will call upon you, * for you will answer me.
	
	

	Refrain.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum: Feria Tertia
	
	


	Epistle
Acts 28:7-10,

or 2 Corinthians 4:10-18,

or 2 Corinthians 12:7b-10


	In Lent
	
	
	Outside of Lent
	
	

	Tract
	Qui habitat ... tabernaculo tuo
	Psalm 91:1-6,9,10
	Alleluia
	Benedictus Pater
	2 Corinthians 1:3,4

	Those who dwell in the shelter of the Most High, * abide under the shadow of the Almighty.
	
	
	Alleluia, alleluia. Verse. Blessed be the Father of mercies and God of all comfort, who comforts us in all our affliction. Alleluia.
	
	

	They shall say to the Lord, You are my refuge and my stronghold, * my God in whom I put my trust.
	
	
	
	
	

	You shall deliver me from the snare of the hunter * and from the deadly pestilence.
	
	
	
	
	

	You shall cover me with your pinions, and I shall find refuge under your wings; * your faithfulness shall be a shield and buckler.
	
	
	
	
	

	I shall not be afraid of any terror by night, * nor of the arrow that flies by day;
	
	
	
	
	

	Of the plague that stalks in the darkness, * nor of the sickness that lays waste at mid-day.
	
	
	
	
	

	Because I have made the Lord my refuge, * and the Most High my habitation,
	
	
	
	
	

	There shall no evil happen to me, * neither shall any plague come near my dwelling.
	
	
	
	
	

	Composed by editor, based on AIDS : the plague that lays waste at noon (1985)
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Christianis Persecutione Vexatis
	
	


	The Holy Gospel
Matthew 8:14-17,

or Mark 16:15-20,

or Luke 22:39-43,

or John 15:1-8

	The Nicene Creed is omitted


	Prayers of the People

	The following form of the Prayers of the People was developed for use in the AIDS epidemic. It may be adapted if necessary.

	God the Creator,

Have mercy upon us.

	God the Redeemer,

Have mercy upon us.

	God the Sanctifier,

Have mercy upon us.

	Holy Trinity, one God,

Have mercy upon us.

	Blessed Mary,

Pray for us.

	Counsel of the afflicted,

Pray for us.

	Blessed Michael,

Pray for us.

	Blessed Joseph,

Pray for us.

	Blessed Martin Luther King,

Pray for us.

	Blessed David Oakerhater,

Pray for us.

	Blessed Absalom Jones,

Pray for us.

	Blessed Florence Nightingale,

Pray for us.

	Blessed N., our patron,

Pray for us.

	Blessed martyrs of God,

Pray for us.

	Blessed saints and angels,

Pray for us.

	Draw near to us, O God,

And sustain us with your Holy Spirit.

	Be present in our sickness and pain,

And sustain us with your Holy Spirit.

	Hear us when we cry to you,

And sustain us with your Holy Spirit.

	Forgive us our transgressions,

And sustain us with your Holy Spirit.

	We pray for the creation, the planets and stars, and the earth, our home.

Help us to be committed and humble stewards.

	We pray for your holy catholic Church, for N., our Primate, for N., our bishop, and for all bishops and other ministers.

Grant them grace to show forth your glory in the world.

	We pray for N., our President, and all persons in authority.

May they govern with courage and be guided by compassionate strength.

	We pray for those who are afflicted with HIV or any life-threatening illness, and with any other grief or trouble.

Give them relief and quietness of spirit.

	We pray for all who care for persons living with HIV or any life-threatening illness.
Be with them in their tasks, enliven their spirits, and grant success in thine own time.

	We pray for the frightened, the timid, and those who breed fear.

Loosen their bonds and help them to grow more and more into the likeness of Christ.

	We pray for the dying.

May they know the light and joy of your presence.

	We pray for those who have died of AIDS and for all the departed.

May angels surround them and saints welcome them in peace.

	O Christ, hear us.

O Christ, hear us.

	Kyrie eleison.

Christe eleison.
Kyrie eleison.

	The Lord be with you.

And also with you.
Let us pray.

	O God, your days are without end, and your mercies cannot be numbered: Make us deeply sensible of the shortness and uncertainty of life; and let your Holy Spirit lead us in holiness and righteousness all our days; that, when we have served you in our generation, we may be gathered to our ancestors, having the testimony of a good conscience; in the communion of the Catholic Church; in the confidence of a certain faith; in the comfort of a reasonable, religious, and holy hope; in favor with you our God; and in perfect charity with the world. All which we ask through Jesus Christ our Lord. Amen.

	From an AIDS healing service in the Diocese of Washington in connection with the National Gay and Lesbian March on Washington, 1993


	Peace


	Offertory
	Stetit pontifex
	Numbers 16:48,47,50

	The high priest stood between the dead and the living with a golden censer in his hand, and he put on incense and made atonement for the people; and the plague was stopped by the Lord. (Eastertide: Alleluia.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate; Alleluia added by editor
	
	


	Secret
	
	

	Lord, accept the gifts we offer you in faith and let the sufferings we bear with love become a sacrifice of praise to your glory. We ask this through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Masses and Prayers for Various Needs and Occasions. 38. For Any Need (B)
	
	


	Preface of the Season


	Communion
	Multitudo
	Cf. Luke 6:18,19

	Many who were sick, and those who were troubled with unclean spirits came to him; for power came forth from him and he healed them all. (Eastertide: Alleluia.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Fabiani et Sebastiani; Alleluia added by editor
	
	


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, as you have renewed and strengthened us with your holy gifts, help us to face the difficulties of the future with courage and to give greater encouragement to our sisters and brothers in their present need. We ask this in the Name of Jesus the Lord. Amen.
	
	

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Masses and Prayers for Various Needs and Occasions. 38. For Any Need (B)
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Recordare
	Cf. 2 Samuel 24:18/Salmo 80:1

	Acuérdate de tu pacto, oh Señor, y di al ángel destruidor: Basta; retira ya tu mano, para que no sea asolada la tierra; no destruyes todo ser viviente. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Oh Pastor de Israel, escucha, tú que pastoreas a José como a un rebaño. Gloria Patri.
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate; Aleluya, ed.
	
	


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Te rogamos humildemente, oh Dios, que mires piadosamente a tu pueblo que padece de esta enfermedad espantosa; protege a los sanos, calma a los asustados, fortalece a los doloridos, consuela a los agonizantes, concede a los muertos la vida eterna, consuele a los afligidos, bendice a los que cuidan a los enfermos, y acelera el descubrimiento de una curación. [En este momento recordamos especialmente a N.] Y finalmente, oh Dios de compasión, concede que en esta y en todas nuestras molestias pongamos nuestra completa fe y confianza en tu firme amor; por Jesucristo nuestro Salvador, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	AIDS : the plague that lays waste at noon (1985)
	
	


	
En el Ministerio de la Palabra


	Lección
Isaías 53:1-5,10,11


	Gradual
	Inclina Domine
	Salmo 86:1, con versículos 2,3/4,5/6,7

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Inclina, oh Señor, tu oído, y respóndeme.
	
	

	V. Guarda mi vida, pues te soy fiel; * salva a tu siervo que en ti confía.
	
	

	V. Ten misericordia de mí, porque tú eres mi Dios; * a ti clamo todo el día.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Alegra el alma de tu siervo, * porque a ti, oh Señor, levanto mi alma;
	
	

	V. Porque tú, oh Señor, eres bueno y clemente, * y rico en misericordia con los que te invocan.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Escucha, oh Señor, mi oración; * atiende a la voz de mi súplica.
	
	

	V. En el día de mi angustia te llamaré, * porque tú me responderás.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Quarta per Annum: Feria Tertia
	
	


	Epístola
Hechos 28:7-10,

o 2 Corintios 4:10-18,

o 2 Corintios 12:7b-10


	Durante la Cuaresma
	
	
	Fuera de la Cuaresma
	
	

	Tracto
	Qui habitat ... tabernaculo tuo
	Salmo 91:1-6,9,10
	Aleluya
	Benedictus Pater
	2 Corintios 1:3,4

	El que habita al abrigo del Altísimo, * mora bajo la sombra del Omnipotente.
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Bendito sea Padre de las misericordias y Dios de todo consuelo, que nos consuela en todas nuestras tribulaciones. Aleluya.
	
	

	Dirá el Señor: Refugio mío y castillo mío, * mi Dios, en quien confío.
	
	
	
	
	

	El te librará del lazo del cazador, * de la peste destructora.
	
	
	
	
	

	Con sus plumas te cubrirá, y debajo de sus alas estarás seguro; * escudo y adarga será su fidelidad.
	
	
	
	
	

	No temerás espanto nocturno, * ni saeta que vuele de día;
	
	
	
	
	

	Ni pestilencia que acecha en la oscuridad, * ni enfermedad que a mediodía desuela.
	
	
	
	
	

	Porque hiciste del Señor tu refugio, * del Altísimo, tu habitación,
	
	
	
	
	

	No te sobrevendrá mal alguno, * ni plaga tocará tu morada.
	
	
	
	
	

	Compuesto por editor, de AIDS : the plague that lays waste at noon (1985)
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Pro Christianis Persecutione Vexatis
	
	


	El Santo Evangelio
Mateo 8:14-17,

o Marcos 16:15-20,

o Lucas 22:39-43,

o Juan 15:1-8

	El Credo Niceno se omite


	Oración de los Fieles

	La fórmula siguiente de la Oración de los Fieles tiene su origen en la epidemia de SIDA. Se puede adaptar si es necesario.

	Dios Creador,

Ten piedad de nosotros.

	Dios Redentor,

Ten piedad de nosotros.

	Dios Santificador,

Ten piedad de nosotros.

	Santa Trinidad, un solo Dios,

Ten piedad de nosotros.

	Bienaventurada María,

Ora por nosotros.

	Consuelo de los afligidos,

Ora por nosotros.

	Bienaventurado Miguel,

Ora por nosotros.

	Bienaventurado José,

Ora por nosotros.

	Bienaventurado Martin Luther King,

Ora por nosotros.

	Bienaventurado David Oakerhater,

Ora por nosotros.

	Bienaventurado Felipe de Jesús,

Ora por nosotros.

	Bienaventurada Rosa de Lima,

Ora por nosotros.

	Bienaventurado N., nuestro patrón,

Ora por nosotros.

	Bienaventurados mártires de Dios,

Oren por nosotros.

	Bienaventurados santos y ángeles,

Oren por nosotros.

	Acércate a nosotros, oh Dios,

Y susténtanos con tu Santo Espíritu.

	Sé presente en nuestra enfermedad y dolor,

Y susténtanos con tu Santo Espíritu.

	Óyenos cuando te clamamos,

Y susténtanos con tu Santo Espíritu.

	Perdónanos nuestras ofensas,

Y susténtanos con tu Santo Espíritu.

	Oramos por la creación, los planetas y las estrellas, y la tierra, nuestro hogar.

Ayúdanos a ser mayordomos comprometidos y humildes.

	Oramos por tu santa Iglesia católica, por N., nuestro Primado, por N., nuestro obispo, y por todos obispos y otros clérigos.

Dales gracia para mostrar tu gloria en el mundo.

	Oramos por N. nuestro Presidente, y todas personas en autoridad.

Que gobiernen con valor y sean guiados por fuerza compasiva.

	Oramos por los que son afligidos de seropositividad o cualquier enfermedad que amenaza la vida, y con cualquier otra angustia o molestia.

Dales alivio y tranquilidad de espíritu.

	Oramos por todos los que cuidan a personas que viven con seropositividad o cualquier enfermedad que amenaza la vida.

Queda con ellos en sus tareas, alivia sus espíritus, y concédeles éxito en tu propio tiempo.

	Oramos pos los asustados, los tímidos, y los que crean temor.

Desata sus vínculos y ayúdales a crecer cada vez más en la semejanza de Cristo.

	Oramos por los agonizantes.

Que conozcan la luz y alegría de tu presencia.

	Oramos por los que han muerto de SIDA y por todos los difuntos.

Que ángeles les rodeen y santos les den bienvenido en paz.

	Oh Cristo, óyenos.

Oh Cristo, óyenos.

	Kyrie eleisón.

Christe eleisón.
Kyrie eleisón.

	El Señor sea con ustedes.

Y con tú espíritu.
Oremos.

	Oh Dios, cuyos días son infinitos y cuyas misericordias no pueden ser enumeradas: Te suplicamos nos hagas profundamente conscientes de la brevedad e incertidumbre de la vida humana; y concede que tu Espíritu Santo nos guíe en santidad y justicia todos los días de nuestra vida; a fin de que, cuando te hayamos servido en nuestra generación, seamos reunidos con nuestros padres, teniendo el testimonio de una buena consciencia, en la comunión de la Iglesia Católica, en la confianza de una fe cierta, en el consuelo de una religiosa y santa esperanza, en tu favor, oh nuestro Dios, y en perfecta caridad con todo el género humano. Todo est te pedimos por Jesucristo nuestro Señor. Amén.

	De un rito de sanidad para los que padecen de SIDA en el Diócesis de Washington a la Manifestación Nacional a Washington de Gays y Lesbianas, 1993


	La Paz


	Ofertorio
	Stetit pontifex
	Números 16:48,47,50

	El sumo sacerdote se quedó entre los muertos y los vivos con un incensario de oro en la mano, y ofreció incienso y hizo reconciliación para el pueblo; y el Señor cesó la mortandad. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Missa pro Vitanda Mortalitate; Aleluya, ed.
	
	


	Secreta
	
	

	Te rogamos, Señor, que la oblación de la presente ofrenda nos purifique y nos haga dignos de la sagrada participación; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa por Cualquier Necesidad
	
	


	Prefacio de la Estación


	Comunión
	Multitudo
	Cf. Lucas 6:18,19

	Muchos enfermos y los que eran molestados de los espíritus impuros habían venido para oírle; porque salía de él una virtud que sanaba a todos. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), Sanctorum Fabiani et Sebastiani; Aleluya, ed.
	
	


	Poscomunión
	
	

	Concédenos, Señor, te suplicamos, que purificados de los afectos terrenos tendamos a la plenitud del Supremo Sacramento cuya santidad hemos gustado; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Misa por Cualquier Necesidad
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